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YBaxaembliin nokynaTensb!
A Mepen nepsbim MpUMeHeH e

=1 Bawero npnbopa npoynTanTte
3TY OPUTMHANbHYI0 MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauum, nocre 3Toro AencTByiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHelLle-
ro Nonb30BaHUS UNW ANs CneayoLLero
Bnagenbua.
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KomnneKkT noctaBku

Komnnekrauus npubopa ykaszaHa Ha yna-
koBke. Npwu pacnakoske npnbopa npose-
pUTb KOMMMEKTALMIO.

Mpu 06GHapyxeHUn HegoCcTaLWUX NpUHaa-
TNEXHOCTEN U NOBPEXAEHWUA, NOMyYeH-
HbIX BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKY, crieayeT
yBEeAOMMUTb TOProByl0 OpraHnsaumio, Npo-
AasLuyto npunbop.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

[aHHbI MOEYHbIN annapaT BbICOKOro AaBs-

NeHVs npegHasHayeH TONbKO AN UCMOSb-

30BaHUSA B IOMALLHEM XO3SINCTBE.

— AN MOWKW MalluH, aBToMoOunen,
CTPOEHUIA, MHCTPYMEHTOB, bacagos,
Teppac, caloBblX NPUHAANEXHOCTEN U

T.A. C MOMOLLIO CTPYW BOAbI NOA, BbICO-
KMM faBrieHvem (npu HeobxoamMmMocTun
¢ pobaBneHnemM MOIOLMUX CPEACTB).

— [lpwn aTOM NpMMeHeHnto noanexat npu-
HaAnNexXHOCTW, 3anacHble 4acTyh U Yun-
CTSILUME CPEeAcTBa, paspeLUeHHble Ans
ncnonb3osaHusa dupmonn KARCHER.
YkazaHusl, NPUNoXeHHbIE K YUCTALLUM
cpeacTBam, noanexart cobnogeHuio.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

vy, YNakoBOYHble MaTepuanbl NPpUroaHbl

%@ ans BTopnyHon o6paboTku. Noatomy
He BblGpacbiBaiTe ynakoBKy BMeCTe
C AOMALUHMMK OTX04aMu, a caanTe
ee B OJVH 13 NyHKTOB Nnprvema BTO-
PWYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble
ﬁ nepepabartbiBaemMble MaTepuansi,

mmm ofnexawine nepegave B NyHKTb
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [03TO-
My YTUNU3upyiTe ctapble npnoopsl
Yyepes COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMBI
NPUEMKM OTXO0B.

& 3abop Boabl 3 0OLLECTBEHHbIX BO-
[0eMOB B HEKOTOPbIX CTpaHax 3a-
npeLueH.

o MpoBoanTb paboTbl C MPUMEHEHMEM
YNUCTSALLEro cpeacTBa paspeLuaeTcs
TONbKO Ha BOAOHENPOHULIAEMbIX pa-
604YMX NOBEPXHOCTAX C NOACOeANHE-
HMeMm K OblToBOM KaHanu3auun. He
JonyckaTtb NPOHUKHOBEHUSI YNCTS-
Lero cpecTBa B BOOOEMbI UMK
TPYHT.

& PaboTbl No ouncTke, CBA3aHHbIE C
NosIBNEHNEM CTOYHbIX BOA, COAepa-
LMX MaLUUMHHOE Macno (Hanpumep,
MoOWKa gBuratenen, AHuULLLA aBTOMO-
6uns), paspeluaeTcs NPOBOAUTL
TONBKO B CneuuanbHbIX MecTax, 060-
pyOOBaHHbIX MacrnooTAenuTenem.

UHCTPYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX

npueeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepyoLiemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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Be3onacHocTb

3HavyeHune yKasaHUn:

/A OnacHocmsb

YkazaHue omHocumersnbHO Herlocpedcm-
BEHHO 2po3siujeli onacHocmu, kKomopasi
npusodUM K MsiKesnbiM y8eybsiM Unu K
cmepmu.

A\ MMpedynpexdeHue

YkazaHue omHocuUmMesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msi>xesbiM yge-
YbSIM USU K CMEpMU.

N\ BHumaHue!

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OrnacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rpueecmu K
0STy4EHUIO JIe2KUX MpPasm.

BHumaHue

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roeneds MamepuarbHbil
yuiepb.

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

He Hanpaensimb cmpyto 800b1
Ha nooel, XUBOMHbIX, 8KITHO-
YeHHoe anekmpuyeckoe 0bo-
pydosaHue unu Ha cam 8bICo-
KOHaropHbIU Morowul annapam.
Sawuwames npubop om moposa.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Banpewaemcs Hanpsmyo noo-
Kntodamb ycmpolticmeo Kk mpy6o-
nposody ¢ numebesoli 8000U.

3neKpr|ecme KOMMOHEHTbI

/\ OnacHocmb

B Hu e KoeMm criy4ae He npukacambCs K
wmericesibHOU 8UJIKe U PO3emKe MO-
KpbIMU pyKamu.

B [leped Hayarom pabomsl ¢ annapa-
mom riposepums cemegoli COeOUHU-
mernbHbIl Kabesnb U WmerncernsHy
8uriKy Ha nospexoeHusi. [logpexdeH-
HbIlU cemesoli coeQuHUMerbHbIU Ka-
benb domkeH bbimb Hesamednumerb-
HO 3aMeHeH YriofTHOMOYEHHOU CrlyX-
6ol cepsucHo20 obcnyxueaHus/crie-
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yuanucmom-anekmpukom. He akcriny-
amuposamsb ycmpolcmeo ¢ rnospe-
)XOEeHHbIM cemeabiM coeduUHUMeErb-
HbIM Kabesnem.

Bce mokonposodsuue anemeHmMs! 8
paboyell 30He 00/mKHbI 6biMb 3aujuLie-
HbI om rionadaHusi cmpyu 800kbl.
Cemeeas susika U coeOUHUMEbHbIU
anemeHm ydnuHumersisi O0mkHbI 6bimb
2epMemuYHbIMU U He HaxoOUmbCsl 8
800e. CoeOuHUME bHbIU 35IeMeHM 8
OarnbHeliuiem He GO/mKeH KacambCs 10-
na. PekomeHdyemcsi ucrosb308amb
KaberbHble bapabaHbl, KOmopbie
obecneyusarom paameuieHue po3emok
He meHee, yem 8 60 MM om riona.
Heobxodumo cnedums 3a mem, Yymobbi
cemeeol coeQuHUMernbHbIl Kabernb U
yonuHumernu He 6biriu nospexoeHb!
nymem nepeesda Yyepes HUX, coaeru-
8aHusi, pacmsixeHusi u m.r. Cemeesbie
kabenu cnedyem 3aujuwams 0m 803-
Oelicmeusi xapbl, Macrna, a makxe om
rospex0eHusi oCmpbIMU Kpasimu.
lpedynpexdeHue

Yempolicmeo criedyem skro4ame
MosIbKO 8 Cemb NepemMeHHO20 MoKa.
HanpsixxeHue domkHO coomeemcmeo-
8amb yKka3aHusiM 8 3ago0ckol mabnuy-
Ke.

Yempolcmeo MOXXHO rookoYame
MOJILKO K 31eMeHmMy 371eKmMporooKIio-
YeHUsl, UCMOJTHEHHOMY 3J1eKIMPOMOH-
mepomMm 8 coomeemcmeuu co cmaH-
Oapmom MexxdyHapoOHoU anekmpo-
mexHuyveckol komuccuu (M3K) IEC
60364.

Henodxodsauwue anekmpuyeckue yonu-
Humesnu moaym npedcmassisims ona-
cHocmb. BHe nomeuwjeHul crnedyem uc-
r1o/1b308amb MOJLKO O0MYU,EHHbIE
01 ucrnonb308aHusi U coomeemcm-
B8EHHO MapKUPOBaHHbIE 3/1eKmpuYe-
CKue yonuHumenu ¢ docmamoyYHbIM
rornepeyHbIM cedyeHuem rposoda: 1 -
10 m: 1,5 mm2, 10 - 30 m: 2,5 mm2:
YonuHumens criedyem eceada rosiHo-
CMbio pasmamsieame ¢ KabeslbHO20
bapabaHa.
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U3 coobpaxeHuli 6esonacHocmu peko-
meHOyemcs Ucronb308ame ycmpou-
CmMeo ¢ aemomamom 3auumsl om
moka ymeudku (makc. 30 MA).

Be3onacHoe obcnyxusaHue

A OnacHocmsb

"D
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lNeped kaxObiM NpUMEHeHUeM npose-
pSMb Ha Hau4ue rnospexaoeHull ma-
Kue 8aXHble KOMIMOHEHMbI, KaK wiiaHe
8bICOKO20 0asreHus, nucmornem-pas-
bpbiszueamernb u npedoxpaHumerb-
Hble ycmpoticmea. [TospexdeHHble
KOMMoHeHmbI nodnexam He3amednu-
mernbHoU 3ameHe. He skcrinyamupo-
8amb ycmpolicmeo ¢ o8pexx0eHHbIMU
KOMroHeHmamu.

He paspewaemcsa makxe Harpasisims
cmpyto 800bI, Haxo0suwyrocsi Mod 8bICo-
Kum OasrneHueM, Ha Opyaux umnu cebs
0 yucmku 00ex0b! unu obysu.

He yucmums cmpyeli 600bI npedme-
mbl, codepxxawjue eewecmea, epeod-
Hble 81151 300p0o8bs (Hanpumep, ac-
becm).

AemomobursbHbIe WUHBI/WUHHbIE 8EH-
murnu mo2ym 6bimb r108pexx0eHsbl
cmpyeli 800b! No0 dasrieHueM u J1ori-
Hymb. [epebiM MpuU3HaKoM 3moeo criy-
XKum usmMeHeHue ygema wuHsl. [lospe-
JKOeHHbIe agmomMoburibHbIe WUHbI/
WUHHbIe 8eHMuu npedcmassisirom
ornacHocmsb Oris XXU3HU. Bo epemsi
YUCMKU WUH HE06X00UMO 8bIOEPXKU-
8amb paccmosiHue Mexady ¢hopcyHKoU
U wuHou, kak MuHumym, 30 cm!
Ynakogo4Hyto nneHKy depxxameb edanu
om demed, cywiecmayem ornacHOCmMb
yOyweHus!

lpedynpexdeHue

Okcnnyamauyus npubopa 0embmu unu
nuyamu, He npowedwuMyu UHCMPYK-
max, 3arnpeu,aemcs.

HaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
YyeHo On1s1 UCrob308aHUs NTIOObMU C
02paHUYEHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEH-
COPHbLIMU UIU YMCMBEHHbIMU 803MOX-
HOCcmsAMU, @ makxe /Uy, ¢ omcymcm-
gueM orbima u/unnu omcymcmeuem He-
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06x00uMbIx 3HaHUU, 3@ UCKITIYeHUeM
criyqaes, koeda OHU Haxodamcs nod
Had30pomM omeemcmeeHHo20 3a 6e3-
ornacHocmb nuya unu rnosyyYatom om
He20 yKa3aHUSsl Mo MpUMEHEHUI0
ycmpoticmea, a makxe 0CO3Halom 6bl-
mekaroujue omcroda PUCKU.

He paspewalime demsam uepams ¢
ycmpoUlcmeom.

Cnedumsb 3a mem, Ymobbl Oemu He ue-
parsnu ¢ ycmpoulcmeom.
lNonb3oeamerns 06513aH ucnonsL308ambe
ycmpoucmeo 8 coomeemcmaeuu ¢ Ha-
3HayeHueM. OH DormKeH y4umelieams
MecmHble ocobeHHocmu u obpawams
8HUMaHue rpu pabome ¢ ycmpolicm-
80M Ha Opyaux /Uy, Haxo0sauUXcs no-
6rusocmu.

LlinaHau ebicoko20 dasrneHus, apmamy-
pa u mycgbmsi umerom bosnbwoe 3Have-
Hue 0ns 6esonacHocmu ycmpolicmea.
B amoli ces3u criedyem npumeHsims
MOoJsIbKO wWirnaHau 8bICOK020 0asrieHus,
apmamypy u Mygmbi, peKoMeHO08aH-
Hble uzzomosumernem ycmpoucmeaa.
He ucnonb3oeame ycmpolcmeo, Koe-
Oa 8 30He Oelicmeusi Haxo0ssmcs Opy-
aue n1rdu, ecriu OHU He HocsIm 3awyum-
Hyro 00ex0y.

HaHHbit npubop bbi pa3pabomar 0ns
uCronbL308aHUs MOKUWUX cpedcms, Ko-
mopsle nocmassnsomes unu buinu pe-
KomeHA08aHb! U320mMo8umenem npu-
bopa. Mcnonb3oeaHue dpyaux Moto-
wux cpedcme unu XuMukamos Moxem
HezamueHo noenusims Ha 6e3ona-
cHocmb ripubopa.

BHumaHue!

Bo spemsi npodomkumernbHbIX nepe-
pbigos 8 pabome criedyem 8bIKIt0-
Yume ycmpolicmeo C MOMOWbI0 2/1as-
HO20 8biKmoYamernsi / npubopHO20 8bi-
Krroyamerssi unu omcoeduHUMb e20
om anekmpocemul.

lpu mMolke nakupoeaHHbIU M08epPXHO-
cmel cnedyem ebidepxusamp pac-
cmosiHue 30 cm om ¢bopcyHKu 0o ro-
gepxHocmu, Ymobbl uzbexamsb rospe-
JKOEHUST JTaKupoBKuU.



B 3anpewaemcsi ocmasnsme pabomaro-
wee ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.
B He paspewaemcs 3Kcrinyamayusi
ycmpoticmea rnpu memnepamype Huxe
0 °C.
Mpoune onacHocTU

/A OnacHocms

B He pacnbiname 2oprodue xudkocmu.

B BcacbkigaHue ycmpolicmeom XKuoKo-
cmel, codepxaujux pacmeopumernu, a
makxe Hepa3baseHHbIX KUciom umnu
pacmeopumenel He doryckaemcsi! K
makum gewjecmeam OMHOCSIMCS, Ha-
npumep, 6eH3uH, pacmeopumernu Kpa-
cok u ma3ym. Obpa3syroujuticss u3 ma-
KUX 8ewjecms mymaH 5ie2Ko gocrisiame-
Hsiemcs, 83pbigooraceH u sdosum. He
ucrnonb308amp ayemoH, Hepa3bas-
JIeHHbIe KUC/I0mbI U pacmeopumenu,
mak Kak OHU paspywiarom Mamepuaribl,
U3 KOMOpbIX U320M0o8/1eHO ycmpolcm-
80.

W Okcnnyamauyus ycmpolicmea 60 83pbi-
800MacHbIX 30Hax 3anpeuwaemcs.

W [Ipu ucnonb3o8aHuu ycmpolcmesa 8
onacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha asmo-
3anpasoyHbIx cmaHyusix) criedyem co-
brmodame coomeemcmeytoujue rpasu-
nla mexHuku 6e3onacHocmu.

NHovBuayanbHoe 3almTHoe
CHapsKeHue

Lns 3awumsi om pasnemaroujuxcsi 6pbi3-
208 800k U 2psi3u criedyem HOCUMb COOM-
eemcmeyrwyo 3aWumHyo o0exay u 3a-
WUMHBIE OYKU.

KoadcbmumeHT ycTtonumsoctu

A\ BuumaHue!

lMeped ebinonHeHueM ntobbix deticmeuli ¢

ycmpolicmeom unu y ycmpoticmea Heob-

xo00umo obecrieqdums ycmou4yugocmb 80

u3bexaHue HecHaCmHbIX Crly4yaes usnu ro-

gpexdeHull 8 pe3ynbmame ornpoKudblea-

Husi ycmpoticmea.

= YcronuusocTb npubopa rapaHTupoBa-
Ha TOMbKO B TOM Cry4yae, eCriv OH ycTa-
HOBJIEH Ha POBHOW NMOBEPXHOCTHU.

3auwmTHbIe yCTPOUCTBA

A\ BrumaHue!

BawjumHsle ycmpoticmea ciyxam 0 3a-
wumel nons3osamernel. BudousmeHeHue
3awumHbIx ycmpoticme unu rnpeHebpesxe-
Hue umu He donycKkaemcs.

Mpu6opHbLIM BbIKNOYaTeNb

[MaBHbIN BbIKIOYaTENb NPENsATCTBYET He-
npou3BosibHON paboTe annapara.

BnokupoBka py4HoOro nucroneta-
pacnbinuTens

BrokupoBka GNoKMpyeT pblyar py4Horo nu-
cToneTa-pacnbiuTens 1 3alyLLaeT OT He-
MPOU3BOILHOIO 3anycka annapara.

MepenyckHoW KnanaH ¢
NHeBMaTU4eCKnUM perne

MepenyckHol knanaH NpeaoTepalLaeT
NpeBbILIEHUe AoMYyCTMMOro paboyero Aas-
neHwus.

Ecnu pblyar pyyHoro nucToneTa-pacrbinu-
Tensl oTnyckaeTcsi, MAHOMETPUYECKUI Bbl-
KntoyaTesnb OTKMHYaET Hacoc, nogava
CTPy¥ BOABI NOJ BbICOKMM AaBMNEHNeM npe-
KpaLLaeTcs. MNpu HaxkaTum Ha pblYar HacoC
CHOBa BKIKOYaeTCS.

OnucaHue npubopa

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm
[aHo onucaHue npmubopa ¢ MakcMManbHOM
Komnnektaunen. Komnnekrauunsa otnuya-
eTcsa B 3aBMCMMOCTM OT moaenu (CMm. yna-
KOBKY).

N306paxxeHnsa cM. Ha pa3Bo-

pote! /

1 OnemeHT Anga nogkno4YeHns Bogo-
CHabXeHWs1 CO BCTPOEHHBIM CETHaTbIM
hNbLTPOM

2 CoeauHUTENbHbIN aNeMeHT Anga noa-
KNHOYEHNs BOAbI,

3 bBbicTpopasbeMHOe coeguHeEHME Ais
NOAKIMYEHUS BbICOKOHAMOPHOro
wnaHra

4 XpaHeHue pyyHoro nuctoneTta-pacnbl-
nutens

5 [naBHbIN BbikNtoyaTens ,0/OFF“ / I/
ON* (0/BbIKIT/ I/BKI)
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PerynaTtop 4o3npoBku MOOLLIEro cpef-
cTBa

XpaHeHue py4yHOro nucToneTa-pachbl-
nutens

PykosTka

ByTbinika ¢ motowmm cpegcteom Plug
'n' Clean ¢ 3anopHOW KpbILLKON
XpaHeHve ByTbINK1 C MOKOLWUM CPeacT-
BoM Plug 'n' Clean ¢ anemeHTOM noga-
KIMOYEHUst AN MOKLLEro CpeacTBa
XpaHeHue LunaHra BbICOKOro AaBreHus
XpaHeHue CTpynHoW TpyoKn

Kprouku onsa xpaHeHusi CETEBOIO LUHypa
CeTteBon kaberb CO LUTENCeNbLHON BUNKOA
TpaHcnopTHOE Koneco

Py4Hon nuctoneT-pacnbinutens
BrnokvnpoBka py4Horo nucronerta-pac-
nbiuTens

KHorka ns oTcoeanHEeHUS LWaHra Bbl-
COKOro AaBrieHnsi OT py4yHOro nucTone-
Ta-pacnbinuTensi

LLinaHr BbICOKOrO AaBneHus

CtpynHas Tpybka c perynsatopomM gaB-
nexusa (Vario Power)

Tpybka npegHasHayeHa ansi caMbix
pacnpocTpaHeHHbIX 3a4ady No YNCTKE.
Pabouee naBneHue perynupyetcs 6ec-
cTtyneH4aTto mexay ,Min“un ,Max“. B no-
noxexHuu ,Mix“ Bo3amoxHo gobasneHue
MOIOLLEr0 CPeacTBa.

[ns perynupoBku paboyero gaBneHuns
cnegyeTt OTNYCTUTb pblyar nucroneTta-
pacnbinMTenNst U NOBEPHYTb CTPYMHYHO
TpyOKy B )Xenaemoe MnosioxeHuve.
CtpynHas Tpybka c bpeson ans yaa-
NeHUs rpssn

[ns ycToMuMBbIX 3arpa3HeHuia

% OnuuoHanbHble NPUHAANEXHOCTHU
Motowas weTka

MpepgHa3HayeHa ons paboTbl ¢ Moto-
LM CPEACTBOM.

Delta-Racer D150

Motowuin npubop Delta-Racer o6veau-
HseT B cebe MotoLLyto LEeTKy C Bpalla-
IOLLIeCSl BbICOKOHaNOPHOW CTPyeW.
Bnarogaps atomy oH oco6eHHO noaxo-
OUT Anst MOMKW aBToMobunen unm
CUINBbHO 3arpA3HEHHbIX MOBEPXHOCTEMN.

24 Hacapgka ons YMcTku neHom ¢ 6akom
ONs MOIOLLLErO CpeacTBa
MotoLee cpeacTBo BcacbiBaeTCcs U3
6aka n 06pasyeT adhheKTMBHYHO MOto-
LUYIO MEHY.

%% He BXOAUT B 06 beMe NOCTaBKu
25 LWnaHr nogayn Boabl

Vcnonb3oBaTb apMUPOBaHHbIN LLUNaHM

nogayun Boabl CO CTaHOapTHON coeam-

HUTEeNbHOM MydpTon. inameTp MUHK-

Mym 13 mMm (1/2 groima);

MUHMMarnbHas gnuHa 7,5 m.

MNepen Hauyanom paboThbl

YcTaHoBKa npuHagnexHocTen

N3o6paxeHusi cM. Ha pa3Bo-
portax!

Mepen Havanom akcnnyaTaummu annapara
yCTaHOBUTb Npuaraemble HesakpenneH-
Hble YacTu.

C6opka mecTa Ans XpaHeHusi py4YHOro

nucroneTa-pacnbinuTens

PucyHok IX

=> YCTaHOBWUTb HWXKHUI AepXaTenb B Bbl-
€MKM 1 NepeaBrHYTb ero Bnepen oo
Liernyka.

PucyHok E

= YCTaHOBUTb BEPXHUI AepXaTenb U Ha-
XaTb ero BHU3 [0 yrnopa.

YcTaHOBKa KPHOUYKOB ANl XpaHeHus

CeTeBOro LWHypa

PucyHok

= BpaBuTb KPHOYKM ANst XPAHEHWS U 3a-
durkcnpoBaTb B BEPXHEM MOSNOXEHUMN.

YcTaHoOBKa perynsatopa A03MPOBKU

MOIOLLEero cpeacTea

[ns npoBeaeHusi ycTtaHoBKM NOTpebytoTcs

2 NpUNOXeHHbIX BUHTa U 04Ha KpecToBas

oTBepTka PH 2.

PucyHok B

= YcTaHOBUTL B 9NEeMEHTbI NOAKITIYEeHUs
o6a wWnaHra aAns MolLLero cpeacTea.

= YCTaHOBWUTbL PErYNATOp 4O3MPOBKM U
3aKpenuTb ero Npu NOMOLLM 2 BUHTOB.
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YkasaHue: Bo Bpemsi yCTaHOBKN He-
npemMeHHO crnedyeT NPOBEpPUTL Hanw-
yme pukcaumm NNaHoK perynstopa
[03MPOBKU B NPEeAYyCMOTPEHHbIX A
HMX BblEMKax Ha yCTpPOWCTBeE.

YcTaHOBKa pyKOSITKM Ans

TPaHCNOPTUPOBKHU

PucyHok @

= HacaguTb pyyKy ans TpaHCnopTupoB-
KW, BCTaBUTb GONTLI B OTBEPCTUSA U 3a-
BUHTUTb.

CoeanHeHue BbICOKOHaNoOpPHOro

WaHra ¢ py4HbIM NMCTOJIETOM-

pacnbinuTenem

PucyHok @

=>» BcTaBuUTb LWNAHT BbICOKOrO AaBneHust B
py4HOW NUCTONET-pacnbIinUTEnb 40
Lenyka.
Yka3zaHue: CobntogaTtb NpaBUIbHOCTb
pacnonoXeHns COeANHUTENBHOMO HU-
nnens.
MpoBepuTb HAOQEXHOCTb KpenneHus,
NOTSIHYB 3a LUMaHr BbICOKOrO AaBrie-
HuS.

Mopaya BoAabI

BHumaHue

BaepsisHeHus, codepxawuecsi 8 8ode, Mo-
2ym 8bi3gamb Mos8pexx0eHust Hacoca 8bICo-
K020 OasneHusi u npuHadnex+Hocmed. [ns
3awumsl pekoMeHOyemcs Ucnonb308amb
800sHoU punbmp KARCHER (crnieyuans-
Hble npuHadnexHocmu, Homep 0115 3aKasa
4.730-059).

MapameTpbl AnNst NOAKMOYEHNUS yKa3aHbl
Ha 3aBOACKON Tabnuuke 1 B pasgene "Tex-
HUYEeCKMe OaHHbie".

CobnioganTe npeanucaHns NpeanpusaTus
BOZIOCHa0XeHus.

NMopaya Boabl U3 Bogonposoaa

A\ MpedynpexdeHue

CoenacHo deticmsyrouwum rpednucaHusim
ycmpolicmeo 3anpeuwjaemcsi 3Kcryamu-
posamb 6e3 cucmemMHo20 pa3denumerns 8
mpy6onposode ¢ numsesoli gododl. Crie-
dyem ucrornb308ambe COOMEEMCcmeyio-
wut cucmeMHbIl pa3deniumers hupMbl
KARCHER unu anbmepHamusHbili Cu-
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cmeMHbIl pa3denumernb, coomeemcmay-
rowutit EN 12729 mun BA.
Boda, npowedwas yepes cucmemHbIl
pa3denumerib, cHumMaemcsi HerpuaooHoU
Onis nuMbS.
BHumaHue
CucmemHbIl pa3denumerns ecez2da 0071-
JKeH Haxo0umhbCsi 8 cucmeme 8000CHab-
JKEHUSl, He pa3pewaemcsi nooknoYyame
€20 HanpsiMyro K ycmpoticmsy.
PucyHok @
= Haxopgsiyocst B KOMNIEKTE CoeanHU-
TenbHY0 MydTy NOACOEONHNTE K 3re-
MEHTY annapara 4Jis Nogayn Boapl.
Moaga4ya BoAbl U3 OTKPbLITLIX BOAOEMOB
[aHHbIN BbICOKOHAMOPHbIA MOKOLLMIA anna-
paT CO BCaCbIBAOLLMM LUTAHIOM
KARCHER v 06paTHbIM knanaHom (cneuu-
anbHble NPUHaANEeXHOCTH, HOMep 3akasa.
4.440-238) npeaHa3Ha4yeH Ans BcacbiBa-
HMSA BOAbl U3 OTKPbITBIX pe3epByapoB, Ha-
npumMep, u3 6oyek 4ns goXaeBon BOAbI
U NPYAOB (MakcMMarnbHYH BbICOTY BCa-
CbiBaHMA CM. B pa3gene "TexHudeckne
AaHHble").
=> 3anonHnTb BCacbIBaOLLWIA LUMaHT BOAON.
= [1pMBUHTUTL BCACbIBAIOLLMI LUAAHT K
3NeMeHTy noaayn BoAbl Ha npubope u
NMOMECTUTb B UCTOYHUK BOAbI (Hanpu-
Mep, B AOXOEBYIO BOUKy).

Havano pa6oTbl

BHumaHue
Paboma scyxyro 8 meveHue bonee 2 mu-
Hym ripugodum K 8bix00y U3 CmMposi Hacoca
8bICOK0O20 OasneHus. Ecriu ycmpolicmeo 8
meyveHue 2 MUHym He Habupaem Oasne-
Hue, mo e2o criedyem 8bIK4YUMb U del-
cmeosamb 8 COOMEEeMCcmMeuUU C yKa3aHu-
M, Komopbie npueodsmcs 8 anase ,[llo-
Mouwb 8 criy4ae Heronadok”,
PucyHok [
=> BcraBuTb BbICOKOHANOPHLIN LWNAHT B
ObICTpOpa3beMHOE COeAUHEHNE [0
Lienyka.
YkasaHue: Cobnogatb NpaBubHOCTb
pacnonoXeHs COeAUHUTENBHOIO HU-
nnens.
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=> [poBepuTb HAAEXHOCTb KPEMneHus,
NOTSIHYB 3a LUMaHr BbICOKOro AaBne-
HUS.

=>» BcTaBuTh LUMaHr Nogayv Boabl B COOT-

BETCTBYHOLLIEE COEUHEHNE.

YkazaHue: [TuTatowmnn WnaHr He BXO-

OuT B 06beM NOCTaBKM.

MoacoeamMHUTL BOOASIHOW LUNAHT K BOOO-

nposoay.

[MoNHOCTLIO OTKPOMTE BOAONPOBOAHBIN

KpaH.

BcTaBuTb CETEBYIO LUTEMNCENbHYO BUIT-

Ky B PO3€ETKY.

Bkntountb annapar ,[/ON“ (I/BKIT).

Pa3bnokupoBaTb pblyar py4Horo nu-

cToneTa-pacnblinuTens.

MoTsiHYTb 3a pbivar, annapaTt BKITHYUT-

cs.

OcTaBuUTb YCTPOWMCTBO BKITHOYEHHBIM

(He Bonee, YeM Ha 2 MUHYTbI) OO Tex

nop, Noka 13 BbICOKOHAMOPHOIo NMNCTO-

neTta-pacnbiNnTensi He Ha4YHET BbIXO-

OnTb Bofa 6e3 ny3bIpbKoB BO34yXa.

= OTnycTUTb pblyar py4yHoOro nucToneTa-
pacnbinuTens.
Yka3aHue: Ecnu pbiyar cHoBa ocBobo-
ANTCS, annapaTt CHOBa OTKIHOYMTCS.
Bblcokoe aaBneHne coxpaHsieTcsl B Cu-
cTeme.

=> 3abnokupoBaTtb pblyar py4yHOro nucTo-
neta-pacnbinuTensi.

N\ OnacHocmb

Bbixodsiuiasi u3 corna 8bIC0K020 0asieHusl
cmpysi 800kl 8bI3bieaem omaoayy rnucmo-
nema-pa3bpbizzueamens. 1o amou npu-
YuHe Heobxo0uMo 3aHamMb ycmoudyugoe
ronoxeHue, Kpernko depxxame nucmorsnem-
pa3bpbizaueamernb U cmpyUHyro mpy6Ky.
N\ OnacHocmb

HaxoO0swasicsi nod 8bIcOKUM OasrieHuem
cmpysi 800bI MOXXem Mpu HerpasusibHOM
ucnosib308aHuUU npedcmassisims ona-
cHocmb. 3anpewaemcs Hanpaesisimb
cmpyto 800b! Ha ntodel, KUBOMHbIX, 8KITHO-
YyeHHoe anekmpuyeckoe obopydosaHue
urnu Ha cam 8bICOKOHaropHbIU Morowul an-
napam.
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BHumaHue

He yucmumb asmomobursibHbie WUHbI, f1a-

KOKpaco4YHoe MOoKpbImue usiu 4yecmeau-

mernbHbie 1ogepxHocmu (Hanpumep, oepe-

85IHHbIE) C rpuMeHeHuUeM ¢hpesbi 0n1s yoa-

neHusi epssu. Cyuecmeyem onacHoOCMb

rnogpex0eHus.

BHumaHue

Puck nospexx0eHusi 1akoKpaco4yHO20 ro-

KpbImusi

lMeped pabomoli ¢ morowel wemkod cne-

Oyem ybedumbCsi 8 MOM, 4YMO OHa o4Ue-

Ha om eps3u unu Opyaux MOCMOPOHHUX Ha-

cmuuy,.

nod kpali morowe2o rnpubopa ﬁ?

Delta-Racer!

Pucyrok Il

= Pas3bnokupoBatb pblyar py4yHoro nu-
cToneTa-pacnbinuTens.

=> [loTsHyTb 3a pblyar, annapaT BKITYMT-

A OnacHocms
= HapgeHbTe Ha py4HON NUCTONeT-pachbl-
cs.

Bo spemsi pabomsi He dompazu-
salimecb U He nodHocume pyKu

nuTenb CTPYNHYto TPYOKY 1 3admken-
pynTe ee, noBepHyB Ha 90°.

Pa6oTa c mowoLwmM CpeacTBOM

/\ OnacHocms

Ucnonb3osaHue Hernooxodauux Yyucmsi-
wux cpedcme unu XUuMukamos Moxem He-
2amuegHO noesusims Ha 6e3onacHocmb
ycmpotcmea.

[ns ebinonHsemou 3adayqu rno yucmke uc-
nonb3ylme UCKMIoYuUmesbHO Yyucmsuwue
cpedcmea u cpedcmesa o yxody ¢hupmbi
KARCHER, mak kak oHU paspabomaHs!
crieyuasnbHO Orisi MPUMEHEHUST 8 8aliem
npubope. MNMpumeHeHue dpyaux HucmMawux
cpedcme u cpedcma o yxody Moxem npu-
8eCcmu K YCKOPEHHOMY U3HOCY U rnomepu
npasa Ha eapaHmuliHoe obcrnyxusaHue.
[ModpobHyro uHhopMayU MOXHO y3Hamb
8 crieyuanu3uposaHHOM Mecme mopeaossnu
unu nosnyYums HernocpedcmeeHHo 8 rped-
cmasumenbcmee KARCHER.
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/A OnacHocms

HenpasurnbHoe npumeHeHue Yyucmswux

cpedcme Moxem cmamb npuyYuHoU ce-

PbE3HbIX MPasM Uu ompassieHud.

lNpu npumeHeHuUU yucmsauwux cpedcms

cnedyem cobnodams mpebosaHusi cep-

mucbukama 6e3onacHocmu rnpou3sodu-

mens, 0CO6eHHO yKa3aHUsi OmHocumeris-

HO npumeHeHusi cpedcme uHOusudyarib-

HoU 3awumeil.

YkazaHus no mowowwmm cpepgcream: Han-

6onee ynotpebnaemMoe MotLLee CpeacTBO

mapkn KARCHER ans sToro ycrpoictsa

MOXHO Np1MobpecTy B rOTOBOM K NMpUMeEHe-

HUIO BMAE B OyThbINKe 4N MOKLLEro cpea-

ctBa Plug 'n' Clean, ocHalleHHoW 3anop-

HOW KpbILLKOW. TakuM 00pa3om UckoyaeT-

cst obpemeHuTensHaa 0693aHHOCTb MO

CNMBAHUIO UMW HAMOSMHEHMIo Baka.

PucyHok

= CHSATb KPbILLKY C BYTbINKN A58 MOKOLLEe-
ro cpeactea Plug 'n' Clean n BctaButb
OTKpPbITYH0 BYTbINIKY BHU3 B COEAUHW-
TenbHbIN 3NEMEHT ANsi MOKLLEro cpea-
cTBa.

PucyHok 4

= YcTaHoBUTL 06beM BcacbiBaHUS pac-
TBOpa MOIOLLENO CpeacTBa C NMOMOLLbIO
perynsatopa A031POBKN MOKLLETO
cpencTsa.

= lcnonb3oBaTb CTPYMHYIO TPYOKyY C pe-
rynatopom aasneHus (Vario Power).

= [loBepHyTb CTPYNHYO TpybKy B nono-
xeHue ,Mix“.
Yka3aHue: TakmMu o6pa3om, Npu k-
cnnyaTauum pacTBop MOILLENO cpea-
CTBa CMELUMBAETCS CO CTpyen BOAbI.

PekomMeHAyeMbI cNOCo6 MOMKM

= OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MoLLEe
CpeacTBO MO CyXOW NOBEPXHOCTU 1
AaTb emMy NnoaencTeoBaTh (HE NO3BO-
NATb BbICbIXaTb).

= PacTBOpEHHYI0 rpsi3b CMbITb CTPYyEn
BbICOKOrO [aBneHus.

B kayecTBe onuuu

=> 3anuTb pacTBOp MOLLIErO CPeACTBa B
6ak Ans MoKLLLEero cpeacTea, KoTopbin
noacoeanHsieTCA K Hacaake Ans YACTKU
neHow (cobntogasi ykasaHusi no 4o3u-
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pOBKe Ha eMKOCTU 5151 MOIOLLEro cpef-
cTBa).

=> [loacoeanHUTb HacagKy A5t YNCTKU

neHon k 6aky Ans MotoLLero cpeicTsa.

HapgeHbTe Ha pyyHOW nucToneT-pacnbl-

nuTenb Hacaaky Ans YACTKN NEHOW U

3acukcmpynTte ee, noBepHyB Ha 90°.

v

MepepbIB B paboTe

OTnycTWTL pblYar py4Horo nucroneta-
pacnbinuTens.

3abnokmpoBaTb pblyar py4yHoOro NUCTo-
neta-pacnbinuTens.

BcTaBuTb py4YHOM nuCToneT-pacnbinun-
Tenb B AepXaTernsb.

Bo BpeMs NpoaormkuTensHbIX nepepbl-
BOB B paboTe (CBbile 5 MMHYT) anna-
pat cneayer Bblkntovatb ,,0/OFF* (0/
BbIKI).

OKOH4YaHue paboTbl

v v vy

A\ BrumaHue!

OmcoeduHsimb winaHe 8bICOKo20 0asre-

HUsi om nucmorsnema-pasbpbi3aueamens

unu yempoticmea, koela e cucmeme om-

cymcmeyem OasrieHue.

= BbIHYTb ByThINKy AN MOKOLLETO Cpea-

ctBa Plug 'n' Clean 13 kpennexus un 3a-

KPbITb KPbILLKOW. [Ns XpaHeHWUsi oBep-

HyTb Ha 180 ° 1 ycTaHOBUTbL B Kpense-

Hue.

OTNyCcTUTL pblYar py4Horo nucroneTa-

pacnbinuTens.

BoikntounTb annapat "0/OFF" (0/

BbIKIT).

3aKpbITb BOAHbIV KpaH.

HakaTb pblyar py4yHOro nucToneTa-pac-

nenuTens ans cbpoca AaBneHusi B cu-

cTeme.

3abnokmpoBaTb pblyar py4yHoOro NUcTo-

neta-pacnbinuTens.

=> BbITawumre wrencenbHyo BUMKY 13 po-
3ETKW.

= OrtgenuTb annapaTt oT BogocHabxe-
HKS.

L7 N T
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TpaHcnopTupoBKa

A\ Buumarue!

Bo usbexaHue HecHacmHbIX Crly4aes unu
mpasmupo8aHusi, MPU MPaHCIopmMuposKe
Heobxo0uUMO MPUHSIMb 80 BHUMaHUEe 8ec
ycmpoticmea (cm. pa3den "TexHu4yeckue
OaHHble").

TpaHcnopTUpoBKa BPYUHYHO

=> [Mpubop TAHYTb 3a pyyKy ANs TpaH-
CNoOpTUPOBAHWS.

TpaHcnopTMpOBKa Ha
TPaHCMOPTHLIX CpeacTBax

= [lepea TpaHCNOPTMPOBKOW B rOPU30OH-
TanbHOM MONOXeHUW: BbiHYTb Oy ThINKY
ans motowero cpeactea Plug 'n' Clean
13 KpenneHus N 3aKpbiTb KPbILLKOWA.

=> 3admkcmpoBaTtb NpMBOpP OT CMELLEHNA
1 ONpPOKNAbIBAHUS.

A\ Buumarue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIx criyyaes unu
mpasmuposaHus, npu esibope Mmecma xpa-
HeHusi He06x00UMO MPUHSAMb 80 8HUMA-
Hue gec ycmpoticmea (cMm. pa3den "TexHu-
yeckue 0aHHble").

XpaHeHue npubopa

Mpu ANMTENBEHOM XpaHeHuW, Hanpumep 3u-

MOW, AONOMHUTENBLHO creayeT NPUHATL BO

BHVMMaHuWe ykasaHus B pasgene "Yxoa".

= YCTaHOBWUTbL YCTPOWCTBY Ha POBHYIO MO-
BEPXHOCTb.

= HaxaTtb Ha kopnyc GbICTPOPa3bEMHOTO
COoeaIMHeHNs1 AN BbICOKOHANOPHOroO
LunaHra B HanpaeneHnu, ykasaHHoMm
CTPENKOW, N BbIHYTb BbICOKOHAMOPHbLIN
LUnaHr.

= HaxaTb pa3MbIKaloLLyH KHOMKY Ha pyy-
HOM MUCTONEeTe-pacnbinMTene n oTae-
NNTb BbICOKOHAMOPHbIW LUNAHT OT py4-
HOro nucToneTa-pacnbinuTens.

= BcTaBuTb py4HOW NMCTONeT-pacnblnm-
Tenb B AepXaTenb.

= 3aduKkcnpoBaTth CTPYHYO TPyOKy B
COOTBETCTBYIOLLEM AepxaTene.

=>» CnoxuTb ceTeBow kabenb, LWWNaHr Bbl-
COKOro AaBMneHUs U NpUHaANEexXHOCTH
Ha annaparTe.

3awmTa oT 3amMep3aHus

BHumaHue

He nonHocmbro 0nopoXXHEeHHbIe ycmpou-

cmea u obopydosaHue moaym bbimb ro-

8pexdeHbl paspylweHuro npu eosdelicm-

8uu Mopo3a. [MorTHoCMbIo OrOPOXHUMb

ycmpoticmeo u npuHadnexXHocmu, a mak-

JKe obecrie4ump 3awjumy om Mopo3a.

Bo n3bexaHve noBpexaeHunii:

=>» I3 annapaTa cnegyeT NONHOCTbIO yaa-
nuTb BoAy. BkntounTe annapar 6e3
MOAKIOYEHHOTO LUMaHra BbICOKOro
nasneHns n 6e3 NpucoeaMHEHHOro Bo-
[ocHabXeHnsa (MakCumMyM Ha 1 MUHYTY)
1 noAoxpaTb A0 TeX Mop, Nnoka He npe-
KpaTUTbCS BblITEKAHUE BOAbI U3 LUMaHra
BbICOKOrO AaBreHusi. Boikniouute an-
napar.

= XpaHuTe npnbop v Bce NpUHaaNexHo-
CTU B 3aWMLLEHHOM OT MOpO3a nome-
LLEHUN.

Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cnyXxuBaHue

/A OnacHocmsb

OnacHocmb nopaxkeHusi mokom. lNeped
nposedeHueM nwbbix pabom o yxody u
MexXHU4YeCcKoMy 0BCyKUBaHUK 8bIKIIHO-
4umb yCmMpoUcmeo U 8bIHYyMb CEMEBYIO
8UIIKY U3 pO3emKuU.

Yxon

Mepen AnuTenbHLIM XpaHeHNeM, Hanpw-

Mep, 3MMOMW:

= CHumnTe UNbTP M3 BCaCbIBAOLLErO
LUnaHra Ans MoroLero cpeacTaa v npo-
MOWTE ero NPOTO4HOW BOAON,

PucyHok

=>» BblHbTe C MOMOLLLIO NocKorybues ce-
TeBou hunbTp 13 anemeHTa Ans BoJo-
cHabXeHns 1 NPOMONTE ero NPOTOYHOW
BOJON.
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TexHU4eckoe OGCHy)KVIBaHVIe

AnnapaT He HygaeTcs B npodunakTuye-
CKOM 0BCIy>KMBaHUM.

NMomolb B cnyyae

Henonagok

/A Onacrocms

OnacHocmb ropaxeHusi mokom. leped
rnposedeHuem ntobbix pabom o yxody u
mexHUYecKoMy 06CIyKUBAHUH 8bIKITHO-
4Yumb ycmpoUcmeo U 8bIHYMb Cemesyto
8UJIKY U3 PO3EMmKU.

PemoHmHsle pabomsi u pabomsi ¢ 351ek-
mpuyYecKuMu y3namu Mo2ym rpou3eo-
OuUMbCS1 MOMbKO YNOTHOMOYEHHOU CrlyX-
6ol cepsucHo20 obcnyxueaHUus.
HebonbLune HencnpaBHOCTU MOXHO
YCTPaHWUTb CAMOCTOSATENBHO C MOMOLLBIO
crneayioLero onncaHus.

B cnyyae comHeHus cnegyet obpaluaTses
B YMONHOMOYEHHYI0 Cny6y cepBMCHOro
obcnyxuBaHus.

Mpubop He paboTaeTt

=> BbITAHYTb pblyar py4Horo nucrornerta-
pacnbinuTens, npubop BKMOYNTCS.

=> [lpoBepbTe COOTBETCTBME Hanpsixke-
HWS1, yKa3aHHOro B 3aBOACKOM Tabnunu-
Ke, HanpsPKEHWIO MCTOYHMKA 3MEKTPO3-
Hepruu.

=> [poBepuTb ceTeBOM Kabenb Ha NoBpe-
XOEHUS.

Mpubop He BKNOYaeTcH, ABUraTenb
ryauT

MageHve HanpskeHWs n3-3a cnabon anek-

TPOCETN UMK NPU NCNOMb30BaHNN YATNNHN-

Tens.

=> [pwu BbIKNIOYEHUN NPEXAe BCEro Bbl-
HYTb pblyar py4Horo nucToneTa-pacnbl-
nuTens, 3aTeM yCTaHOBUTb BbIKMOYa-
Tenb annaparta B nonoxexue ,I/ON* (I/
BK).
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[HaBneHue B npubope He
yBenuuMBaeTcs

=> [lpoBepUTb HACTPOVKY CTPYNHON TPy6-

KW.

=> [poBepuTb 4OCTaTOYHOCTb OGbEMA

2>

>

>

nofaym Bogpl.
BbIHbTE ¢ nomoLLbio nnockorybues ce-
TeBoW unbTp 13 anemeHTa 4nsi BOJO-
CHab>XeHWs 1 NPOMONTE ero NPOTOYHON
BOAOMN.

YnaneHue Bo3agyxa n3 npubopa: Bknto-
ynTb annapaT 6e3 NoaKMYEeHHOrO Bbl-
COKOHarMopHOrO LUfaHra n nogoxaaTtb
(He Gonee 2 MUHYT), NOKa U3 BbICOKOHA-
MOPHOTO LWfaHra He Ha4yHeT BbIXOAUTb
BoAa 6e3 ny3blpbkoB Bo3ayxa. Beikmto-
YUTb NPMBOP 1 3aHOBO NMOACOEANHUTL
BbICOKOHaMOPHbIN LUNaHT.

CunbHbIe Nnepenaabl AaBNeHUs

OuncTutb POPCYHKY BLICOKOrO AaBrne-
HKS: Mironkon yoanuTb 3arpsisHeHne 13
0oTBEpPCTMSA (POPCYHKM U MPOMBITh €€
crnepeau BoOon.

[MpoBepbTe kKONUUeCTBO NogaBaeMon
BOAbI.

Mpubop HerepmeTnyeH

He3HaunTenbHasi HerepMeTUYHOCTb
annapaTa 00ycrnoBneHa TeEXHUYECKUMMU
ocobeHHocTamu. Mpu cunbHOM Herep-
METUYHOCTM 06paTUTECH B aBTOPU3O-
BaHHYI0 Cry>By CepBUCHOro 06cnyxu-
BaHMsI.

YucrtAawee cpeacTtBo He
BcacblBaeTcs

Mcnonb3oBaTk CTpyWHyto TPYOKy C pe-
rynatopom gaenexus (Vario Power).
[MoBepHyTb CTPyMHYO TpyOKy B normo-
xeHue ,Mix".

MpoBepuTb perynaTop 4O3MPOBKK MO-
foLero cpeacTaa.

=> [lpoBepuTb, BCTaBMEHA NN OTKPbITas

OyTbinka ansa motowero cpeactaa Plug
'n' Clean BHM3 B coegUHUTENbHbLIN ane-
MEHT ANns MOKLLEro cpeacTea.
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anHaA.l'Ie)KHOCTVI n

3anacHblie getTanu

CneumanbHble NPUHaANEXHOCTU

CneuuanbHble NpMHaAANEXHOCTM paclun-
PSIIOT BO3MOXHOCTU NPUMEHeHUs npubopa.
Bonee getanbHyo MHPOPMALIMIO MOXHO
NnonyYnTb Y TOProBow opraHu3aumm upMsl
KARCHER.

3anacHble YacTu

Wcnonb3ayiiTe TONbKO opurMHarbHbIe 3ana-
cHble yacTu ompmbl KARCHER. Onucanne
3anacHbIX YacTel HaxoauTCs B KOHLIE AaH-
HOW MHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTauuu.

B kaxxgon cTpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, 3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW opraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNpPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3akn4yaeTcs B
AedekTax MaTepuanos U owmbkax npu
M3roToBneHun. B crnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOro cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKyMKe, B TOProByo opraHv3awuio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHY0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXnBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKoauPOBaHHOM BUE.

Mpn aToM oTaenbHbIE LUdPbl UMEOT
crnegyloLlee 3HadeHune::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue BbiMycka
OEecATUneTme Bbinycka

BTOpas undpa MecsLa Bbinycka
nepsasi undpa MecsiLa Bbirycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B 4aHHOM npumMepe
koa 30190 o3HavaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.

agpeca Bbl CMOXeETe HalTu Ha BeG-CTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch

RU -15



TexHU4yeckue AaHHbIe

AneKTpuyeckue napameTpbl

HanpspkeHue 230V
1~50 Hz
MoTpebnsemasn MOLLHOCTb 3,0 kW
CteneHb 3aWuTbl IP X5
Knacc 3awuthbl |
CeTeBoli npegoxpaHuTenb 16 A

(MHEPTHbIN)

Mooknio4vyeHne BoaocHabXxeHun

[aeneHune Hanopa (makc.) 0,6 MlMa
TemnepaTypa nogaBaemMon 60 °C
BOAbI (MakKC.)

KonuyecTtBo nogasaemom 12 n/MuUH.
BOAbI (MUH.)

Makc. BbicOTa BcacbiBaHUS 1,0m

[aHHble 0 Npon3BOAUTENIbHOCTU

Paboyee paBneHune 15 MMNa
Makc. ponyctumoe gasnevve 16 Mla
Mopaya, Boga 9,2 n/MuH.
MakcumanbHasa nogaya 10,0 n/MuH.

Mopaya, motowee cpeacteo 0-0,3 n/muH.

Cuvna otgauu pyyHoro nucto-  25H
neta-pacnbinuTens

Pa3mepbl n macchbl

OnnHa 404 mm
WnpuHa 461 Mm
BbICOTa 968 MM

Bec, B rotoBHOCTU K 3kcnnyaTa- 21,5 kr
LK 1 C NPUHASNEXHOCTAMU

3HayeHue YyCTaHOBIEHO COrflacHoO
ctanpapty EN 60335-2-79

3HaveHuve Bubpauum pyka-  <2,5 m/c?
nneyo 0,3 m/c?
OnacHocTtb K

YpoBeHb Wwyma a6, 77 ob(A)
OnacHocTb K, 3 8B6(A)
YpoBeHb MOLLHOCTY LyMma 95 nb(A)

Lwa + OnacHocTb Ky

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKUX VN3MEHEHWIA.

3asaBneHue o
cootBetcTBUU EC

HaCTOﬂLLl,I/IM Mbl 3adBndeM, YTO HUXKeYKa-
3aHHbI NpUbOpP No CBOEN KOHLENUWN U
KOHCTPYKLMM, @ Takke B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JOMYLLUEHHOM HaMK K MPOAaxe MCnosHe-
HWUM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HblM TpeboBaHMAM no 6e3onacHoOCTH 1
300poBbto cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHWUWN 3MEHEHWI, He CornacoBaHHbIX
C Hamu, faHHOe 3asiBleHne TepseT CBOI

cuny.

MpoaykTt BbICOKOHAMNOPHbINA MOOLLNIA
npubop

Tun: 1.168-xxx

OcHoBHble aupekTMBbI EC

2000/14/EC

2004/108/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

MpumMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe HOPMbI
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLLEHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpunoxeHune V

YpoBeHb MowHocTH 3ByKa dB(A)

M3mepeHo: 92

[apaHTupoBaHo: 95

Hwxenognucaswmecs nuua encTByOT NO
NOpYYEeHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

|/ Gose

A S///
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMTHOMOYEHHbI MO AOKYMEHTaLMMU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/09/01
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